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DE
Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanlei-
tung durch.

Lichtmodus
• Durch einmaliges Drück-

en der Taste wird das Licht 
eingeschaltet. Durch langes 
Drücken der Taste wird das Licht 
gedimmt. 

• Durch zweimaliges Drücken wird 
die Laterne ausgeschaltet.

Verwendung und Pflege
• Aus Sicherheitsgründen darf 

das Gerat nicht umgebaut oder 
modifiziert werden.

• Um eine optimale Funktions-
fähigkeit zu gewährleisten, bitte 
vor Wasser und Regen schützen. 

• Die Einheit nicht mit feuchten 
Händen einstecken oder her-
ausziehen. Nicht am Verbindung-
skabel ziehen, sondern immer 
am Stecker. 

• Kinder vom Produkt fernhalten.

Das Produkt muss in Übereins-
timmung mit den örtlich gelten-
den Gesetzen entsorgt werden.

DK
Læs vejledningen.

Lysindstilling
• Tryk én gang på knappen for at 

tænde lyset. Hold knappen inde 
for at dæmpe lyset.

• Tryk to gange på knappen for at 
slukke lanternen.

Anvendelse og vedligeholdelse
• Produktet må ikke modificeres 

eller ændres af sikkerhedsmæssi-
ge hensyn.

• Undgå, at lampen kommer i 
kontakt med vand eller udsættes 
for regnvejr, da dette kan forringe 
dens funktion. 

• Undlad at tilslutte eller frakoble 
produktet med våde hænder, og 
tag altid fat i selve stikket – aldrig 
tilslutningskablet – når det skal 
kobles fra strømforsyningen. 

• Sørg for at holde børn på afstand 
af produktet.

Bortskaf produktet i henhold til 
gældende regler.

FR
S’il vous plaît lire les instructions 
avant utilisation.

Mode d’éclairage
• Appuyez une fois sur le bouton 

pour allumer la lumière blanche. 
Maintenez le bouton en bas 
pour tamiser la lumière. 

• Appuyez deux fois sur le bouton 
pour éteindre la lampe. 

Utilisation et maintenance
• Pour des raisons de securite le 

produit ne doit pas etre modifie 
ou amende.

• La lampe n’est pas étanche. 
• Ne pas brancher ou débrancher 

l’appareil les mains mouillées et 
ne pas le débrancher en tirant 
sur le câble de raccordement ; 
toujours tirer sur la prise. 

• Tenez les enfants à l’écart du 
produit

Le produit doit être mis au rebut 
conformément à la réglementa-
tion locale.

NL
Lees de instructie voor gebruik.

Lichtmodi
• Druk eenmaal op de knop om 

wit licht in te schakelen. Houd de 
knop ingedrukt om het licht te 
dimmen.

• Druk twee keer op de knop om 
de lantaarn uit te schakelen.

Gebruik en onderhoud
• Om veiligheidsredenen mag dit 

product niet worden gewijzigd 
of veranderd.

• De lantaarn is niet waterproof. 
• Sluit het apparaat niet aan met 

natte handen en koppel het niet 
los door aan het netsnoer te trek-
ken, trek altijd aan de stekker. 

• Houd kinderen uit de buurt van 
het product

Gooi het product weg volgens de 
lokale regelgeving.
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Please read the instruction before 
use.

Light Modes
• Press the button once to turn on 

light. Hold the button down to 
dimmer the light. 

• Press the button twice to turn off 
the lantern.

Usage and maintenance
• For safety reasons the product 

should not be modified or 
changed.

• The lamp is not waterproof. 
• Do not connect or disconnect 

the unit with wet hands and do 
not disconnect by pulling on the 
connection cable, always pull on 
the plug. 

• Please keep away from children.

Dispose product according to 
local regulations.


